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Abstract: This article examines one of the most important and challenging topics in Arabic
grammar for students: diptotes, that is, nouns that do not take tanwin and decline in only two
cases. The article explains the nature, categories, and grammatical causes behind this restriction,
and illustrates them with examples taken from linguistic usage. The study relies on prominent
grammatical sources and employs a descriptive-analytical methodology. The findings indicate
that correctly understanding the characteristics of diptotes helps determine the appropriate case
endings and prevents many common errors among learners.

Keywords: grammar, morphology, i‘rab, tanwin, nominative, genitive, accusative, foreign nouns,
adjective, exception, cause (‘illah), plural, pattern.

The chapter of diptotes is considered one of the important chapters in Arabic grammar.
As Dr. Thsan al-Nass stated: “The study of diptotes is among the grammatical topics that
speakers and writers find great difficulty in understanding, grasping its rules, and knowing its
causes,” 'because it includes precise rules that every learner of the Arabic language needs. Many
students make mistakes in this chapter due to the multiplicity of its causes and the diversity of its
types, as well as the presence of exceptional cases that deviate from the general rule. The
importance of this topic is evident in its frequent occurrence in the Holy Qur’an, the Prophetic
traditions, and Arabic poetry. Therefore, knowledge of it helps learners achieve correct
grammatical inflection and an accurate understanding of texts. This research aims to explain the
concept of diptotes in a clear manner, clarify their types and causes, and present applied
examples that help students consolidate the rule and use it correctly.

Definition and Characteristics: Diptotes are defined as inflected nouns that do not accept
tanwin and whose genitive case is marked by a fathah instead of a kasrah. They are not marked
with kasrah nor do they accept tanwin except in cases of necessity or in certain specific
situations that will be explained later. The concept of diptotes is also connected to understanding
the meaning of sarf, which grammarian-linguists have defined as “turning something away from
its original form,” while according to al-Khalil, sarf is defined as tanwin. There are two opinions
regarding the term diptotes. The first opinion defines it as a noun that does not accept tanwin,
while the second defines it as a noun that accepts neither tanwin nor kasrah. The first opinion
appears in the verses of <lils ¢ aall;
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Shaykh Muhammad ibn Salih al-‘Uthaymin explained this verse in 4y 4, stating:
“Sarf, according to grammarians, is tanwin. Tanwin does not occur with verbs or particles; rather,
it is one of the markers of nouns.”
He further clarifies that tanwin indicates the strength and firmness of the noun, stating: “ Tanwin
indicates complete nounhood; therefore, a noun that does not decline is deficient in firmness.”
Based on this principle, he explains the reality of diptotes, stating: “When a noun is prevented
from tanwin due to one cause or two causes, it is said to be a diptote, meaning it is prevented
from this marker and thus becomes weak in firmness.”

From the words of Shaykh Ibn al-‘Uthaymin, may Allah have mercy on him, in ¢ &l & &
AL, it is understood that tanwin is the foundation of the chapter of diptotes. When a noun is
prevented from tanwin, it is not a fully realized noun; rather, it is weak in firmness, and for this
reason it is marked with fathah instead of kasrah. This is the reason cited by grammarians when
explaining diptotes. Among the characteristics of diptotes are:

1) Non-acceptance of tanwin, as it is prevented from tanwin, which indicates the
completeness of nounhood and firmness within nominal status. Example: eal &ul ) — Saall
2aali &) je — (It is not said: 2eal),

2) Being marked with fathah instead of kasrah in the genitive case. Example: alua &) e

3) Returning to kasrah when annexed or when preceded by (J'). Example with ) &uad :(J))
a3l ladl Example with annexation: 4l aalua &) s

4) Some diptotes are based on transmitted usage (sama‘1), while others are analogical
(qiyas1). Some of their types have been transmitted from Arabic usage by hearing rather
than analogy, while others follow fixed grammatical rules. Sama‘T examples: «Ja) ¢ &
z 3 QiyasT examples: 2alus  peal ¢ Juail

(Analogy is a grammatical principle in Arabic whereby one word is measured against another
according to an established Arabic pattern, whereas sama‘1 forms are those reported from Arabic
usage, whether in speech, poetry, or hadith, even if they are few and lack an analogical basis),
and other characteristics. ..

Types of Diptotes: Nouns that are prevented from declension are divided into two main
categories: the first is prevented from declension due to one cause, the second is prevented from
declension due to two causes (the cause meaning the grammatical reason).

First: Diptotes Due to One Cause: Nouns ending with the shortened feminine alif. Example:
SN sl sl ¢l ¢ L) Nouns ending with the extended feminine alif (on the condition that
the alif and the hamzah are additional to the original root of the word; this is recognized when
they occur after three letters or more). Example: slasw ¢l yma <o) jaa slBaal clawl Nouns
occurring in the plural of ultimate forms(all broken plurals whose first letter and third letter are
vowelled with fathah, whose third letter is an alif, and which are followed by two letters; that is,
those occurring on the patterns mafa‘il, mafa‘il, fawa‘il, or fawa il). Example: ¢«J8 s «cuili€ ¢zailia
c:\gLAA ¢l )

s s (delial) S — (lelia) 45 i a1 (857
Second: Diptotes Due to Two Causes: The first type is the proper noun (properness),
which is prevented from declension in seven cases; the second type is the adjective
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(descriptiveness), which is prevented from declension in three cases.
What pertains to proper nouns (properness) is as follows: Properness and femininity, whether
feminine in both form and meaning, such as:
A ddile dabld dalla Tt is said: “lie 4l o) 4&le 5o .7 (the noun is marked with kasrah
instead of fathah because it is a diptote, and the preventing cause is properness and femininity),
or feminine in form but not in meaning, such as:
3 ylic ‘Q‘:UL"“‘ YN dalls

Properness and foreign origin (‘ujmah) (on the condition that the word consists of more
than three letters), such as:
O3 8 «Ose 8 ¢l e lan o) ),

All the names of the prophets are diptotes due to properness and foreign origin, except
seven, which are declinable:
C'_x:\ﬁz‘c}a sLJj A ed cCumd ‘clha ¢dada,

Likewise, the names of the angels are diptotes, except: ,
S5 S «@lile, Properness and deviation (‘adl) (from the pattern ,a), such as:
C)ﬂ « &, ‘Umar is deviated from ‘Amir.
Sz () 4 im 5530 el
Clai)@ 31 a8 5 (Jad)d,

Properness and the addition of alif and niin, such as:
e ikt lgmal ()5 ye ¢ e olals (whether the proper noun refers to a person or to
something else). The criterion for determining that the alif and niin are additional is that they are
preceded by three letters or more.
T(Ead) 5315 (5 5la A
(Blgaial)dl s (ke )d,

Properness and verb pattern, such as:
2 3 cdaal,
One does not say: 2= &), but rather: 2 m &5, because it is a diptote due to properness and
verb pattern.
Sl ks 55 5 S
()5 (3a0) 2 e .

Properness and blended composition (that is, two words that are blended until they
become a single word), such as: < se pas (a5,
(L i) 1385 7 34 oS 38 LR 4 3 g gl

Note: An exception to the rule of blended composition is the proper noun ending with 4 s-,
such as: 4suw. It remains in one fixed form, namely being built on kasrah, and when tanwin is
added, it indicates indefiniteness rather than definiteness, as in: 43 s s 4 ses &) e,

What pertains to descriptiveness is as follows: Descriptiveness and the addition of alif
and niin, such as: Ol (OIS (e s gl
EA canlh oy 55 O (e e il 3 ((R8) 101 5510

6)\4\9)‘3@);&1\/\‘ G TOA dluw\i_pﬂuh
7w 670 LS s
8 jlac s TTA Cay TOA Gopealy ¥ Lo il elile () 2l (i

9 662 QLS i

10 cuy 651 sl s
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Descriptiveness and deviation, such as: 3 ¢l «& 82 One says: &luis Clalaal) & il
« Alwhich eliminates repetition; instead of saying ¢xii) (¥l <3all cla, one says stie DUl sla,
(585 03B ) Bl 3 i cilas g 2 a1

Descriptiveness and verb pattern, on the condition that it is not feminized with ta’
marbatah; if it is feminized, it becomes declinable, such as: (i / Ja ).
Examples: colors (G} < il < sal) ccomparison (S| «duadl <Jeal) <physical defects ( «siwe ¢z el
oasl). i} ,
(Clehd By 2anli g 5iaa (Slasl) 353 lial Calas 12

Examples of diptotes can be observed as follows:
First: Evidence from the Mu‘allagat, from the Mu‘allagah of Imru’ al-Qays:
13 05y cun 5080 be ¢l W the evidence word is ¢_S3, and the reason for non-declension is
that it is a noun ending with the shortened feminine alif.
Second: Evidence from the poetry of Ka‘b ibn Zuhayr:
J sie psall a8 Mase cull4 — the evidence word is b, and the reason for non-declension is that it
is a feminine proper noun.
Third: Evidence from the poetry of Aba al-‘Iyal: )
Jae¥) 3 ) L 4l (5080 4l Jaa (p dagae &li15 — the evidence word is 4 s\, and the reason for
non-declension is that it is a proper noun feminine in form.
Fourth: Evidence from the poetry of Hassan ibn Thabit in praise of the Prophet #:
Al o o) elie Jaal s e a5 ol lia Guald 410 the evidence words are Jeal / (sl and the reason
for non-declension is that they are descriptive adjectives on the afal pattern.

In conclusion, the chapter of diptotes is not a dry issue as some learners may assume;
rather, it is a living grammatical rule that appears in the Qur’an, hadith, poetry, and prose,
making it an integral part of everyday linguistic usage. Many of the words we hear every day are
in fact diptotes, passing before our eyes without notice. These familiar words carry a subtle
grammatical feature that causes a slight difference in inflection. The beauty of this chapter lies in
its practical nature: once a student understands it, they begin to recognize it everywhere and
experience the precision and elegance of the language.
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